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MHolozszvár, nov. 15-kén. 

(D) A közelebb tartott államtanácsban egy 
kis vitatkozásra emlékezhetünk b. Schaguna g. n. e. 
püspök, és Jakab B. államtanácsos urak között, mely- 
nek alkalmából azon kérdés volt az előbbi által föl- 

téve, hogy hol mondatott ki törvény által a jogegyenlő- 
ség és vallásos szabadság ? mire Jakab ur, ki ott 
mint Erdély részéről meghivott államtanácsos állott, 

a kérdésre határozottan felelő külön erdélyi tör- 
vényre nem emlékezvén, csak annyit mondott : fel 
van az irva szivünkben. 

Ha az érdekek helyes szempontjába teszszük át 
magunkat, azt hihetnők, hogy az érdemes püspök 
ur faggató czélja nem lehetett más mint azon térre 
szoritani ellenfelét, hogy egy törvényre hivatkozzék, 
— mely egyedül biztositja azon hitfelekezet alkot- 
mányi jogát, melynek élén a püspök ur áll, s mely 
törvényre hivatkozással az államtanács tagjai még az 
akkori idők szerint késedelmeskedtek, közelebb uta- 
kon kelletvén egyengetniők a göröngyeket. Nem ál- 
litjuk azonban, hogy a felhivó báró urat a kérdés 
föltételére csakugyan ily szándék vezette volna, leg- 
alább a brassói görög hitü románok, s jelesen ke- 
reskedő testületök közelebbi programmja ilyes fölte- 
vésre nem igen jogosit; ámbár mi, a kik legerősebb 
fegyvernek mindenkire nézve a törvényt tartjuk, nem 
tudjuk érteni, hogy tán nemzetiségi elfogultság, vagy 
a törvénynél többet követelés miatt, valaki kész le- 
gyen kidobni maga alól az irott jog alapját, s a 
helyett kegyelemre vagy eseményekre bizni saját 
ügyét. 

Igaza van Jakab urnak, ha Erdélyt mint Ma- 
gyarországtól most is külön vált államfogalmat állit- 
juk fel; itt az egyenlőség eszméje csak is szivünk- 
ben van megirva; nincs itt hozott törvény, mely 
azon néprétegek s vallásfelekezetek alkotmányi jo- 
gait biztositsa , melyek 1848 előtt az alkotmány sán- 
czain kivül állottak. 

De azért Erdély még sincs elmaradva a civili- 
satio kivánalmaitól. Erdély külön törvényei 1848 
junius havában összefolytak a magyar királyság kö- 
zös törvényeiben a két ország egyesitéséről hozott 
törvényezikk által; következöleg nem erdélyi külön 
törvényben kell keresni a jogegyenlőséget, hanem az 
összesitett ország közös törvényében. Ez pedig a 
pozsoni törvény XX. czikke, hol a disunitusok hit- 
felekezetének alkotmányos jogosultsága kimondatott. 

Ebből világosan látható : hogy a brassói görög 
hitfelekezetü kereskedő testület politikusai, midőn a 
két ország egyesülésének király és ország által meg- 
szentesitett ténye ellen nyilatkoztak, nemcsak alkot- 
mányellenesen jártak el, (nem levén szabad törvény- 
nyé vált eszme megsemmisitésére törni más uton, 
mint csak is az országgyülés utján, mely egyedül 
törülhet el törvényeket, mig ama kereskedő urak 
egyoldalulag az uralkodó fölséghez fordulnának az 
unio megsemmitéseért), hanem ezen felül saját alkot- 
mányos existentiájokat egyedül biztositó törvény meg- 
hiúsitására törekedtek, és igy maguk alatt vágták le 
a fát, a mennyiben egy már törvénynyé szentesitett 
jogot félre dobnak, hogy azt ujabb törvényhozás 
problemájává tegyék. 

Nem kivánunk észrevételeinkkel egy nemzeti- 
ségnek is kedvetlenséget okozni, nem az érdekek, 
hanem a hozott és megszentesitett törvények alap- 
jára állunk mindig, mert egyedül ez alapot hisszük 
biztosnak és megtarthatónak, a törvény alapjára fek- 
tetett nézetek pedig senkit sem sérthetnek, söt sen- 
kinek kárt sem okozhatnak; de sőt épp ezáltal re- 
mélhetjük utoljára is elérhetőnek a magyar ki- 
rályi korona nemzetei közt oly szükséges 
egyetértést, Mi százszor ismételjük, hogy szabadsá- 
got, testvériességet, jogegyenlöséget kivánunk a nem- 

zetek közt; ennek alapját az 1848-ki törvényekben 
látjuk letéve, melyek reánk nézve annyival kedve- 
zöőbbek, mert e törvények fennhagyták az Erdély sa- 
játságos viszonyaira való tekinteteket. Igy kénytele- 
nek vagyunk azt állitni, hogy a jogegyenlőség más- 

hol nincs törvényesen biztositva, csakis az egyesü- 
lési törvényben. 

Vizsgáljuk meg fennebbi állitásunk alaposságát : 
DZS- Lapjainkból egyes számok is kaphatók s 

Az 1848-iki országgyülés I. törvényczikke ki- 
mondja a két ország teljes egységét, a II. intézke- 
dik a pesti országgyülésre teendő egyszeri válasz- 
tásról, a III. a nemzeti fegyveres erőröl, a IV. az 
urbéri tartozások és dézma megsemmisitéséről, s igy 
tovább; végre szól a VII. a közteher viselésről, és 
a IX. a bevett vallások jogegyenlőségéről, a bevet- 
tek közzé sorolván ezen czikk a nem egyesült gö- 
rög hitfelekezetet stb. 

Mindezen czikkekben kimondá Erdély, a mi Ja- 
kab ur szerint szivében volt felirva, ez azonban mint 
ilyen törvénynyé nem vált akkor, ha az uniót ig- 
norálnók. 

Nagy volt Erdély lelkesedése, midőn 1848 ju- 
nius 18-kán Véér Farkas és Pálfi János képviselők 
az Ö Felsége V. Ferdinánd magyar király által meg- 
erősitett törvényeket lehozák. Azonban a hozott tör- 
vény projectumokból a királyi fölség csak is négyet 
erősitett meg u. m. az L, II, IV. és V. törvényczik- 
ket. Most szóljunk a két elsőröl. 

Az egyik királyi leirat igy hangzik : 
Ferdinánd Isten kegyelméb ől stb. Erdély nagy- 

fejdelemségünknek Magyarországgal egygyé alakitásáról szóló 
és általunk, hű karaink és rendeink által folyó év pünkösd 
hava 30-kán kelt alázatos felirásuk mellett megerősités végett 
előnkbe fölterjesztett törvényjavaslatot általánosan kegyelme- 
sen megerősitettük stb. 

Szent és sérthetlen e törvény, mert ország hoz- 
ta s király erősitette meg. 

A második királyi leirat igy hangzik : 
Ferdinánd stb. Miután Erdély nagyfejdelemségünknek 

Magyarországgal egygyé alakitásáról általatok hű karaink és 
rendeink által alkotott törvényjavaslatot folyó év pünköst hó 
30.kán kelt alázatos felirástok következéseül az arról mai 
napon ti hozzátok bocsátott királyi leiratunk értelmében 
megeröősitettük , hogy e folyó év szent Jakab hó 2-dik nap- 
jára kitűzött magyarországi közös országgyülésen Erdély is 
követei által megjelenhessen, s e végre a választások kellö 
időben az illető törvényhatóságok által végbe vitethessenek, 
kedves öcsénket István főherczeget, Magyarország nádor is- 
pánját, és ugyanott királyi helytartónkat megbizzuk, hogy 
azon törvényjavaslatokra nézve, melyeket ti hü kk. és rr a 
választás módjáról alkotandatok, ön belátása szerint a kirá- 
lyi szentesitést megadja stb. 

István herczeg nádor ezen királyi felhatalma- 
zás folytán a II-dik vagy is választási törvényczik- 
ket megszentesité, megerősittetett a jobbágyság fel- 
szabadulásáról szóló IV. és V. törvényezikkek, de 
több nem. 
Innen történhetett az állaratanácsban Jakab ur ha- 
hozása, mert ő a püspök kérdésére erdélyi hitelesi- 
tett törvényből nem felelhetett. És a többi törvény 
miért nem szentesittetett meg ? Azért, mert az unio- 
val rögtön a pozsoni törvények lettek érvényesek, s 
ezekben amaz eszmék megvoltak. A nádori megerő- 
sités következő tétele böv felvilágositást ad erről . 

„Minthogy pedig a két testvér haza már törvény által 
szentesitett frigynél fogva is egyesült, és a megerősitett vá. 
lasztási törvény által Erdély népeinek a közös törvényho- 
zásba való befolyása biztosittatott : minthogy továbbá az 
egyesülésnek király és nemzet közös akaratá. 
val lett kimondása után a törvényhozó hatalom 
csak az egyesült haza országgyülésén gyako- 
roltathatik; ennélfogva Erdély hü kk. és rr. minden egyéb törvényhozási kérdéseket e f. év julius 2-kára Pestre 
összehivott országgyülésre halasztván, hazafiui lelkes igyeke- 
zetöket odaforditsák, hogy a követválasztások azonnal ren- 
deltessenek meg stb. 

Ezen rendelethez az akkori törvényes minisz- 
terium kisérő irata volt mellékelve, melynek utolsó 
tétele igy hangzik : 

Mi elválva is egyek valánk. A tettleges egyesi- 
tést most megszentesité koronás királyunk feje- delmi szava. Nincs egyéb hátra, mint hogy Isten áldása koronázza meg e szövetséget, mely minden nyelvü s 
vallásu népekre nézve a szabadság, egyenlőség 
és testvériség örökkészent elveit fogja hinni, 
vallani és alkalmazni. 

Ime itt áll a törvény, mely felelt b. Schaguna 
ur emlékezetes kérdésére, mert e perczen tul Erdély- 
ben törvénynyé vált minden a mit a magyar nemzet 
hozott; do ezen kivül más törvény nincs, mely biz- 
tositaná Erdélyben, az emberek és vallások jog- 
egyenlőségét. 

Kérdjük tehát a világ minden politikusától : ki- 
nek áll Erdélyben leginkább érdekében az egységi 
törvény teljes visszaállitása : a magyar nemességnek? 
a székelynek-e ? szásznak-e ? a katholikusnak s pro- 

testánsoknak, kik azelőtt is az alkotmányos jogokat 
birták ? vagy azoknak, kiknek az unio által Erdély- 
re is alkalmazott szabadelvü intézkedéseken kivül 
sem egyéni, sem vallásos egyenjoguságot más tör- 
vény nem biztosit ? 

A mi törvényes felfogásunk, mely semmi octroy-t 
a magyar alkotmány természetével megfelelőnek nem 
ismerhet, a megszentesitett törvényt csak is a tör-1 
nyhozás utján látjuk változtathatónak. Ez eszmét az! 

uralkodó Fölség is elfogadta most. - Vagy az alkot- 
mányt teljesleg félre kell vetni, s akkor állunk ott, 
kel álltunk ez utóbbi évtizedben, nem beszélünk 
alkotmányról, s teljesitjük a mi parancsoltatik, s a 
mit lehet; vagy az alkotmányt el kell ismerni s ak- 
kor állunk ott, a hol állánk 1848-ban azon szem- 
pillantásig, midőn az első megszentesitett magyar 
miniszterium feloszlott, s kénytelen volt a haza sor- 
sát ott hagyni, hogy felette a forradalom és reactio 
küzdjön, a mig végre ismét az ősi törvény és alap- 
jogok foghatnak gyözedelmeskedni. E helyzeten akár 
mit is, csak az összes magyar királyság országgyü- 
lése a királylyal egyetértve változtathat. Erdély 
sült Magyarországgal szorosabban, ezen egyszer m 
végrehajtott ténynél fogva nem lehet az 1848-ban 
közössé tett alkotmányt széttépni Magyarhon közös 
országgyülésének beleegyezése nélkül. 

Ez a törvény, a többi mind csak alkotmány 
sértés vagy hypothesis. 

IV. Közlemény az erdélyi Muzeum-alapjára egy- 
szer mindenkorra tett adakozásokról (nyilvános 
nyugtául. Folytatás.) - Imecs Mózes 1 ft, ifj. Nagy Ferencz 
1 ft, Bartha Mózes 50 kr, Nagy Lajos 1 ft, Kolumbán La- 
jos 50 kr, id. Nagy Ferencz 1 Incze László 50 kr, Debiez- 
ky Mihály 1 ft, Császár Sámuel 50 kr, Dobai József 50 kr, 
Balázs János 50 kr, Bedő János 50 kr, Bajkó Lajos 1 ft, 
Dánér István 1 ft, Őergelyfi Gergely 10 ft, Benedikti László 
5 ft, tiszt. Bajcsi Benjámin 8 frt, özv. Bália Elekné 20 frt, 
Herczeg Ignácz 10 ft, Balog József 5 ft, Szentiványi Krisz- 
tina, Gyula, Miklós, Bertha 26 ft 25 kr, Szabadi József 10 ft 50 kr, Semsei Tamás 5 frt 25 kr, Szentiványi Zsigmond 
10 ft, Kiss József 10 ft 530 kr, Jánosi László 10 ft 50 kr, lisznyai Incze István 10 frt 50 kr, Pünkösti Terézia 10 frt, 
Székely Zsigmond 2 frt, Miklósi Gergely 21 frt, Szöcs Fe- 
renez 10 ft, Koppány Ferencz 5 ft, Nagy József 1 ft, Bot- 
ka Mihály 2 frt, Csillag László 4 frt, Szladovics Ferencz 4 
ft, Tomasicz Kálmán 1 ft, Csillag Gyula 2 ft, Zakál György 
1 ft, a hetési közbirtokosság 5 it, ifju gróf Batthányi Zsig- mond 20 ft, ifj. gr. Batthányi István 5 ft, legifjabb gr. Bat- tyáni Zsigmond 5 ft, Szabó Samu ő ft, Ruszik Károly 4 ft, Helényi Ferencz 5 ft, Bogyai Lajos 5 ft, Theoeorovich Ká- roly 1 ft, Hralowszky Flóri 2 ft, Szabó László 2 ft, Pámér 
Antal 1 ft, Somogyi N. 1 ft, Münnberg 1 ft, Mattersdorfer 
Sándor ő ft, Káner Lajos 1 ft, Káner orvos 2 ft, Kisfaludi 
Sándor ő ft, Bathoveisky Gyula 5 ft, Anisich Dániel 3 It, 
Németi János 3 ft, Páár Károly 2 ft, Hari János 1 ft, Ko- 
pácsi György 1 frt, Szárka T. 1 frt, Kovács József 1 frt, 
Schneller Ántal 1 ft, Huszár Adolf 3 ft, Bély József 5 ft, 
Molnár György 1 ft, Horvát N. 1 ft, Hubay György 1 ft, 
Dnácz N. 1 ft, Laky N. 2 ft, Farkas Imre 3 ft, Simon Já- 
nos 1 ft, Z. Horvát Vilmos ő ft, Gr. Battyáni Erdődi Janka 
5 ft, Gr. Battyáni Tivadar 5 ft, Hügyey L. 5 ft, Pfendesák 
Károly 5 frt, Hary József 4 frt, Horvát László 5 frt, Villai 
István 2 ft, Torkos Sándor 2 fi 10 kr, Blossel István 2 ft, 
Káner N. 3 frt, Hideg N. 1 frt, Izsói Ferencz 2 frt 10 kr, 
Scbpich 1 frt, Stern Bernárd 5 frt, Oroszi N. 5 frt 25 kr, 
Hegyesi János ő ft, P. F. ő ft, Meyer 2 ft, Anisich Klára 
2 db. tallér, azaz: 4 frt 20 kr, Bognár Giza 3 frt 15 kr, 
Hetyei N. 1 ft 5 kr, Rózsás T. 1 ft, Derencsényi N. 1 ft, 
Gerdenich József 1 ít, Baranyai Károly 1 ft, Darázs Zsiga 
1 ft, Perozer Sámuel ő ft, Nagy Farkas 2 ft, Handler Ist- 
ván ő ft, Dsikánovich 1 ft 5 kr, Veisz Joon 2 ft, Dombzsa 
2 ft. (Tolytatása és vége következik.) 

Az erdélyi orsz. Muzeumhoz beérkezett adományok sora- B.) Régi pénzek. Folytatás. (Lásd : K. Közlöny 44. sz.) 
Gr. Kemény József hagyományából 1 ezüst, 92 réz, 5 ólom, ujabbkori vegyes pénzek — 98 db. – Dr. Ötvös 

Ágostontól, római arany 2, magyar arany 12; római csalá- 
di ezüst 200, imperátori ezüst 34, réz 49, római vegyes e- 
züst 14, réz 15; magyar és erdélyi eztst 41; emlékérmek 
ezüst 13, réz 34, ólom 2 – 416 db. — Torma Károlytól 
arany emlékérem 2, vegyes ezüst 111, réz 39 — 152 db. 
— Miüller Józseftől arany emlékérem 1, vegyes ezüst 16, 
réz 1, = 18 db. Szöllősi Sámueltől vegyes ezüst 27 db.— 
Alszegi Sámueltől római ezüst érem 5 db. — Domokos An- taltól római ezüst 8, lengyel eztst 1 db. – Ócsvári Edétől 
ujabbkori vegyes ezüst 11, réz 2 db. - Buda Venczelné 
Makrai Klárától 1 görög és 1 magyar ezüst pénz. – Gyu- lai Ferencztől 1 zyidó és 1 római réz pénz. - Gr. Lázár Miklóstól vegyes pénzek, arany 3, ezüst 106, réz 43 — 152 

uj krajezárjával Stein J. könyvkereskedésében, 



db. — Gr. Lázár Miklósné, Macskási Klárától római ezüst 

2, réz 2, vegyes ezüst 28 =32 db. – Káli Nagy Elek- 

től magyar arany 5, vegyes arany 2, ezüst 15 — 22 db. 

— Dézsfalvi Pataki Józseftől ezüst 2, réz 3 db. — Gróf 

Bethlea Farkasné, gr. Teleki Rózától magyar arany 1, ró- 

mai ezüst 29, réz 3, vegyes ezüst 56, réz 1 = 90 db. - 

Szilvási Miklósné Gedö Annától arany 6, római ezüst 6, 

vegyes ezüst 40 = 52 db. - Finály Henriktől 1 ezüst em- 

lékérem. – Zeyk Károlytól 1 ezüst, 7 réz. - Dr. Szabó 

Józseftől arany 4, római ezüst 70, vegyes ujabbkori ezüst 

12, réz 7— ő3 db. - Domján Miklóstól ezüst 7, réz 2 db. 

Dóozsa Sámueltől 1 kis török arany, római ezüst 5, ma- 

gyar és lengyel ezüst 9 db. - Gáti Gábortól 1 arany, 1 

ezüst, 2 réz. - Gáti Ágnes Tompa Adámnétól 5 ezüst, 3 

réz. – Mayer Józsefnétől magyar ezüst pénz 9 db. - Kiss 

pál panithi ref. lelkésztől ujabbkori vegyes pénzek, ezüst 31, 

réz 29, római réz 2 = 62 db. - Báró Szentkereszty Bé- 

lától V. László király aranya. – Péter Györgytől 1 ezüst, 

1 réz p. – Péterfi Józseftől 1 ezüst, 3 réz emlékérem. - 

Gr. Lázár Józseftől vegyes régi pénzek 260 réz és 1 ólom. 

Ördög Andrástól a négy első magyar király egy-egy 

ezüst érme = 4 db. - Pintye Linától 3 ezüst, 13 réz u- 

jabbkori vegyes pénz. - Haynald Lajos erd. r. kath. püs- 

pöktöl 2 réz emlékérem. — Menyhárt Ágoston k. rendi ta- 

nártól 33 ezüst, 16 réz, 1 ólom. - Kiss Károlytól 13 ezüst, 

21 réz. – Bogdán Andrástól 2 ezüst. – Ineze Károlytól 

14 ezüst, 16 réz. - Diószegi Lajostól 9 ezüst, 2 réz. — 
Jenei Istvántól 1 ezüst pénz. - Vajda Ignácztól római ér- 
mek 3 ezüst, 3 réz. - Árkosi Károlytól 7 ezüst, 11 réz. - 
Ifj. Benicz Sámueltől 2 ezüst, 8 réz. - Ujvári Sándortól 3 
arany, 5 ezüst. - Gombos Sámneltől 1 velenczei arany. — 
Bikfaívi Józseftől 3 ezüst. - Bota György 2 muszka eztst. 
Özvegy gr. Haller Jánosnétól 2 arany, 1 római réz érem. 
— Tóth ferencztől 8 db. ezüst. - Páter Fulgentius Jakab 
1 ezüst, 1 réz. - Tompa Simontól 23 ezüst, 2 réz. - Zi- 

lah város tanácsa Róbert Károly ezüst érmei 14 db. — Ma- 

ra Borbálától egy darab ornsz arany. - Farkas Jánostól 

Báthori István aranya. - Özvegy Bogdánfi Gábornétól u- 

jabbkori vegyes pénzek 16 ezüst, 38 réz. (Folytatjuk.) 

Erdélyi gazdasági-egylet. - (Folytatása és vége.) Vá- 
asztmányi ülés november 5-kén gr. Mikó Imre elnök- 
lete alatt a titoknoki szálláson. - Hidutcza, 307. szám. 

Több tárgyak : 
1) Á magyar tudós akademia azon felszólitását, mely- 

nélfogva a gazd.-egyletet felhivja, hogy ez a mezei gazda- 

ságra, a földhitelre, a fekvő javak értékének változására s 

más gazdasági viszonyokra vonatkozó adatokat a statistikai 

bizottság számára gyüjtsön egybe, a választmány szolgálat- 

készséggel fogadván, az adatok összegyüjtését az ismeret- 
terjesztő szakosztályra bizza, azon meghagyással, hogy köz- 
remüködésre szólitson fel Erdély egyes vidékein oly honfia- 
kat, kik ez ügy iránt szeretettel viseltetnek, nem szoritkoz- 
va e tekintetben kirekesztöleg az egylet tagjaira. 

2) Gáll János, hazánk egyik jeles és tapasztalt bor- 

termelője jelentést tesz az idén Erdély több szölös hegyein 

mutatkozott általa több évek előtt észlelt és ismert penész- 

gomba felől. A megnyugtató tudósitást a választmány köszö- 

hettel vette. Ezzel kapcsolatban tudósitó, a termelők érde- 

kében, Erdély valamelyik termékenyebb vidékén egy máso- 

dik repcze olaj-gyár felállitása szükségességét s módját 

ajánlja a választmány figyelmébe. A választmány az indit- 

ványt véleményadás végett az ismeretterjesztő szakosztály- 

nak adja át. 
3) Az egylet telkén szükségelt s a nyári közgyülés 

által a választmányra bizott javitások tárgyában a pénztár 

megvizsgálására kinevezett küldöttség jelenti, hogy a pénz- 

tár jelenleg a rendes kiadásokat is alig fedezheti, azonban, 

ha az egylet több tagjainál lévő kamat és részvényhátrálék 

mintegy 2200 ft bejönne, jövő tavaszszal a javitások nagy 

részét ebből meglehetne tétetni. 
A küldöttség ezen jelentésére a választmány megbizza 

pénztárnok Kulisseki János urat, a ki egyszersmind az er- 

délyi jég- és tüzkármentő-társulat igazgatója, hogy az ille- 

töket szólitsa fel, minélfogva tartozásaikat hozzá, vagy a 

jég és tüzkármentő-társulat vidéki biztosaihoz, további kéz- 

begités végett fizessék bé. Továbbá: mindazokat, a kik bizo- 

nyos összeget igértek , de arról kötelezvényt nem adtak, 

kérje fel, hogy kötlevél adása mellett az egyletet biztosita- 

ni sziveskedjenek. 
4) Siebenfreund János tagtárs levele olvastatik fel a 

berlini gyümölcs-kiállitásról, a melyen , mint a bécsi, pesti, 

kolozsvári és hevesi gazdasági társulatok képviselője vett 

részt. Tisztelt tagtársunk irja, hogy képviselő ajánló levele 

felolvasása alkalmával, a nagyszerü kiállitásra összesereglett 

számos szakértők s a nagy porosz közönség nemzetünk 

iránti rokonszenvét szünni nem akaró élénk ,„éljen" kiáltá- 

sokkal fejezte ki, és a többek közt, hogy Magyarhon részé- 

röl kiállitva voltak többféle alma és körte-fajok, 102 féle 

szölő, 16 féle bor, melyekről a biráló bizottmány ugy 
nyi- 

latkozott, hoogy azoknál szebb és tartalomdusabb bort soha- 

se kostolt sat. 
5) A gyülésen jelen volt ifj. Vidacs István jelenti, 

hogy a gazdasági gyáripar terjesztése tekintetéből Kolozs- 

várit — kétvizköz, Medgyesi ház - gazdasági gépigazitó 

gyárt és gépraktárt nyit, melyet az igazgató választmány 

ártfogásába ajánl, s hogy e részben mindennemi megren- 

deléseket elfogad. 
Miután e vállalat egyfelöl pénz, másfelől munkáskéz- 

szegény honunkban eddig nagyon érezhető hézagot igér be- 

tölteni, és mivel az annyira szükséges gépek megszerzését, 

az elromlottak kiigazitását s átalában a gépismeretet előse- 

giti, a választmány azt csak örömmel fogadhatja, s a gaz- 

daközönség figyelmébe ajánlja. 
6) Dr. Nagel ur Trieszt környékéről egy az oidium 

által semmivétett szölőgerezdet hozott, melyet ismertetés vé- 

gett az egylet titoknoki hivatalához tett le. 
7) Gálfi István mutatványul egy néhány diót küldött 

be, melynél a nagyság mellett a telebélüséget és a haj vé- 

konyságát véve biírálat alá, Erdély ennél szebb diót még 

nem miutatott fel. 
Ezen gyülés alkalmával az egylet tagjaivá lettek mint 
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100 pfrtos alapitók: Antal Imre, b. Bánfi Elek, Berei Elek, 
Bors Albert, Páál Imre, Zudor Károly, mint részvényes tag: 
Komáromi András. Nagy János, 

titoknok. 

Egy román felszólalása. — Dézsről november 12-ről a 

következő levelet vesszük : Tisztelt szerkesztő úr ! A „Pes- 

ter Lloyd" estilapja nov. 9-ről egy levelet közölt Bécsből, 

melyben a többek között azt hozza fel, hogy az erdélyi fő- 

cancellár kinevezése tán azért is hátráltatnék, mivel Erdély- 

ben a románokról is gondoskodni kell, s mivel jelenleg a 

románok közül nem volnának oly egyéniségek, kik a főbb 

hivatalok elvállalására alkalmasok lennének. 
Ezen vádra nézve kötelességemnek tartom mint román 

a közönségnek némi felvilágositást adni, 
Már 1848-ban felmerült volt az akkori kormány részé- 

ről egy ilyforma vád, vagyis aggodalom, ezt folytatta a je- 

len kormány is, s azért azon kerületekben, hová állitása 

szerint román Kreishauptmannokat kelle vala nevezni, mind más 

korana országbelieket nevezett ki, ilyen például K.-fejérvár, 

Szászváros, Besztereze, Dézs sat., ugy van a dolog a helytartó- 

sági tanácsosokkal is; a törvényszékekhez ide s tova neve- 

zett ki egy-egy birót, de elnököt egyet se; — ez fájt a ro- 

mánoknak — mert a mélkül, hogy valaki a románok közül 

felszólittatott volna az illető hivatalképesek sorát beadni; a 

román nemzet fiait hivatalképteleneknek, vagy legalább a 

főbb hivatalok betöltésére alkalmatlanoknak nyilvánitották ; 

minden román érezte azáltal a nemzet irányában elkövetett 

igazságtalanságot, annyivalinkább, mivel a r
ománoknak oly 

egyéneik voltak, kik minden tanulmányokat 
végezve, a köz- 

szolgálatban megöszülve és elégséges birtokkal ellátva, a 

haza kivánatának inkább megfeleltek volna mint a bého- 

zottak. 
Hogy tehát ezen fájdalom, mely irigységre és gyana- 

kodásra alkalmul szolgál, megszüntessék, a haza szent ne- 

vére szólitom fel az illetőket, sziveskedjenek ez alaptalan 

vádat jelenleg nem venni tekintetbe , s az illetők kikérde- 

zése mellett az ujonnan visszaállitott alkotmán
yos pályán a 

románokról ily alaptalan ürügy alatt el nem felejtkezni, hogy 

ne legyen többé alkalmuk a rosszakaróknak a közös haza 

fiait jelenleg — mint eddig történt – azzal vádolni, hogy 

a románoknak nem tétetett ezuttal is elég, s hogy a romá- 

nok ezuttal is mint eddig háttérbe szoritvák s elnyomvák a 

több Erdélyben lakó nemzetek által. Mennyi roszat okozott 

ez a multban, gondolom szükségtelen fejtege
tni. 

Ha e soraim ön lapjába felvétetve méltánylást 
érdem! 

lendenek, igérem ez irányban továbbra is közremunkálni *), 

csak jó akarat, igazság, szeretet, öszinteség 
egymás irányá- 

ban, és a közös kis haza boldog és virágzó 
leend; — lévén 

a t. szerkesztő urnak tisztelője Móga Demeter. 

Károlyfejérvár. - A károlyfejérvári ev. ref. egyház 

folyó november 4-kén temploma százados ünnepét tartotta. 

A lelkész n. tisztelettü Elekes Károly, még mult szeptember 

30 kán tartott egyházi beszédében rámutatván az 
éppen egy 

századdal ezelőtt felszentelt imaház hasadozott és béomlás- 

sal fenyegetö boltjára s annak több ki
javitandó részeire, fel- 

kérte a lelkészi gondja alatt lévő hiveket, hogy adakozá- 

saikkal segitsék az imaház kiujitását s eszközöljenek oly 

százados ünnepet szentelhetni, mely I
sten előtt, ha hitök cse- 

lekedetekben is munkás, kedvesebb leend; és felkérő szava 

nem hangzott pusztában s november 4-dikén a gyönyörüen 

kiujitott imaháznak százados fennállása örö
münneppé szentel- 

tetett. A szentházban alig fért nézőtö
megben egy ember sem 

volt, ki az Isten előtti buzgóságnak kedves érzelmét szivé- 

ben fellobogni ne érzette volna. Diszére volt ez ünnepnek e 

város több hitfelekezetü és a károlyfejérvári ref. egyházme- 

gye lelkészeinek jelenlétök, ez utóbbiak 
ugy is mindnyájan 

egyházuk imaházának, iskolájának, többe
n mindkettőnek ujra 

épülését annak az erélynek köszönhetik, mely a károlyfe- 

jérvári egyház százados ünnepét eszközlé szentelhetni. A 

népszerü, kedvesen s lelketemelőn mondott egyházi szónok- 

latot t. Elekes Károly tartotta s annak végeztével pontban 

déli tizenkét órakor a szózatot énekelte a gyakorlott s 

több női hanggal ékes városi műkedvelő társaság, izléssel 

s szakértőleg adván elő a több négyhangu szent dallamo- 

kat is. Délután két órakor közebéd volt 80 teritékre, me- 

lyen annak jeléül, miként ez ünnep a károlyfejérvári ev. 

ref. hitüek vallásos buzgóságának ünnepe
, elsőbben püspök- 

helyettes Bodola Sámuel urért, a 
mélt. egyházi főtanácsért, 

a keresztény vallásfelekezetek egymás iránti szereteteért, 

egyházmegyei főgondnok ifj. b. Kemény Istvánért, a károly- 

fejérvári ref. egyházmegye espereseért
, továbbá kebli gond- 

nok Szoboszlói Györgyért, több jelen volt egyesekért, s 

végre a városi ref. buzgó egyhbázért voltak örömtoasztok. 

Legyen Isten előtt kedves a buzgó népnek áldozatj
a ! ! 1 

Egy a népből. 

-— 

KÜLÖNFELEK. 

— A mint lapunk élén egy párszor hirdetve volt a 

muzeum-egylet e hó 22 kén tartandja nagy gyü
lését, mi né- 

pes közönséget remélünk vidékeinkről ez egy
etlen alkalom- 

Ta, mely minket ez idők szerint összehozhat
. Kecsegtet azon 

kedves remény is, hogy a szász nemzet tndományos fiai vi- 

szonozni fogják nekünk a beszterezei látogatást. A ven
dé 

gek elfogadására már meg vannak téve az
 intézkedések. 

— Alig hiszszük, hogy legyen név, Schindle
r Adolf a 

bécsi nemzeti bank igazgatója s az egy forintos bankjegyek 

aláirója nevén kivül, mely a papir és betti ke
gyelméből több 

mindig, s mig önök velünk állanak az 

mi bizonyosan szivünkből buzgunk a mel- 

lett, hogy a haza tisztségeiben, szolgál
ataiban s minden szabadalmaiban 

testvérileg k minden nemzettel. A magyar erősebb állmost Európa 

közvéleményében, hogysem igen felette aggódnánk a bennlévő nemzeti- 

ségeknek táu ellenséges magatartásán, és i
gy misem kényszerit sem kedv- 

keresésre, sem képmutatásra, de magyar Öszinteséggel mondjuk és hi
sz- 

szük, hogy oly fénykora nem lesz a magyarnak, hogy a szabadság, egyen- 

löség és testvériség elveit megtagadja valaha a testvér enatak iránt. 
merk. 

*) Szivesen fogjuk venni 
alkotmány terén egyetértésben, 

kézen forogjon, mint érdemes hazánkfia Erdélyi Indali Pé- 
ter neve. A B C-je éppen most jelent meg 8-dik, kiadásban 
tizezer példányban nyomatva, az ezelőtti két kiadás mindig 
ötezerben volt nyomva. Ha Heckenást urnak igy sükerülné- 
nek a regények és tudományos munkák kiadásai, azaz, ha 
tisztelt fiatal uracsaink és hölgyeink , valamint érdemes öreg 
uraink is ugy olvasgatnának mint a gyermekek a hogy 
A B: czéznek: akkor Heckenast ur még egyszer milliómos 
lenne, s a magyar regényiró egy Sue Jenő, a történész 
egy Tiers sorsát nem irigyelné. Hanem tán akkor, mikor 
a mostani nyom gyermek volt, nem kelt el annyi iskolai 
könyv, s mikor e sok iskolai könyv megteszi hatását a 
nemzet civilisatiójában, más sorsa lesz azon iróknak is, kik 
nagyobb koruak számára irnak. – Ugyancsak most felent 
meg hasonlóan több ezeres második kiadásban Indali képes 
A B Cje. Mind a kettő méltán örvend óriás kelendőségnek 
mert igen derék tanitási rendszer vau benne felállitva mely 
a gyermeki értelem fejlesztésére nézve a legbiztosabb kul- 
csul szolgálhat. 

—- A ,M. S." nov. 13-káról irja: Az esztergomi 
conferentiában meghivandott hazafiak névsora még nem 
érkezett vissza Bécsből. A meghivó levelek már készen vár- 
ják a szétküldetést. Az értekezések nem a megyeház tere- 
mében (mert ez kicsiny arra), hanem a káptalan könyvtá- 
rában fognak tartatni, mely oly tágas helyiség, hogy a ta- 
nácskozó tagokon kívül még szép számmal befogadhatna 
hallgató közönséget is. 

— Azon szatmármegyei törvényszéki főnök, ki a nemzeti 
zászlónak a várostornyára kitüzését nemcsak gátolá, de a 

miatt a polgármestert elfogatá s csaknem csendzavarást idé- 

zett elő, a felingerült szatmári lakosság neheztelő kitörései- 

től tartván Nagyváradra menekült s ott megérkezése után 
csakhamar nagyszerü macskazenét kapott. 

- Degenfeld gróf altábornagy f. hó 10-dikén kelt 

császári kéziratban végleges hadügyminiszter és táborszer- 

nagygyá neveztetett ki. Legfelsőbb csász. fehatalmazás kö- 

vetkeztében megszüntettetett minden eddigi s a sajtó patens 

22. §. értelmében történt hirlap megintés. 

Maszák Hugó, tehetséges fiatal festő, előfizetést 

hirdet a „Pesti Napló" főbb dolgozótársai arezképcsarnoká- 

ra. A lehető hiven és szép kiállitással adandó kép a szer- 

kesztő báró Kemény Zsigmond arczképén kivül, Dani- 

elik János kanonok (A jegyü dolg. társ) Dr. Falk Mik- 

sa (Fk. jegyü jeles vezérczikkek irója) és Salamon Fe- 

renez arezképét hozza egy lapon. Ára finom chinai papiron 

2 frt, olcsóbb kiállitásban 1 fi 50 kr. A kép már sajtó alatt 

van s novemberben megjelenik. Gyüjtőknek 6 után 1, 10 után 

két tiszt. péld. jár. Az előf. összegek minél előbb bekül- 

dendők bérmentve Osterlamm K. könyvkereskedésébe Pes- 

ten, hogy a nyomtatandó példányok számát meglehessen ha- 

tározni. 

Hálanyilvánitás. Miután egy erős szélvihat, 

bádogfedte szép tornyunk diszes gombját földhöz sujtván 

összetörte, ugy nézett ki csonkán maradt magas tornyunk a 

nagy országut mellett mint egy koronájától fosztott szép 

tölgy, gyászolván önsorsát. Egyházunk élő lelkes tőkéi a 

buzgó hivek, kik a közel mult nehéz időkben oly sokat 

szenvedtek, s egyig csak is közrendü uj polgárok, 16 éven 

keresztül önerejökön egy diszes cserépfedte imaházat, s 

mellette egy csinos bádogos tornyot, mely ritkitja párját 

kedves hazánk földén faluhelyt, épitvén, a mult évben vi- 

szont az imaházba uj erős székeket, jelenleg pedig egy hat 

változatu ritka szép előljátszó orgonát készittetvén; ily vi- 

szonyok között legjobb akaratunk mellett is tehetetlenek let- 

tek uj áldozatot hozni az egyház oltárára, s érezve ezt, 

aggódva nézek szembe a toronytető jövőjével. De borura 

derti száll, mond a költő. E biztató remény napot hoza ránk 

is. Gróf Csáky György ur, egyházmegyénk szeretve tisztelt 

lelkes főgondnoka, véletlen egyházunkon utazva át, s látván 

szép tornyunk diszfosztotta árva sorsát, tudván helyzetünk 

viszonyait, 86 uj osztrák frtot kegyeskedett adni egyházunk- 

nak, oly meghagyással, hogy mielöbb egy szép gombot lát- 

hasson ragyogni tornyunkon. És ott ragyog is már, fenn a 

magasban, a toronytetőn az a szép gomb, hirdetvén onnan a 

gróf ur kegyeletes keresztyéni szeretetét. Öröm hallani, mi- 

Éor a kis oskolás gyermek fölnézve oda a magosba, igy 

szól játszó társához : „Né te ! be szépen fénylik a Csáky 

gombja, áldja meg érette a jó Isten azt a grófot,44 m
ire mi 

aztán rá szoktuk mondani az áment. Midőn az öszinte ke- 

gyelet ezen adományát egyházam jegyzökönyvileg örö
kitené, 

fogadja érette a mélyen tisztelt gróf ur az öntudat legjutal- 

mazóbb érzése mellett, egyházam leghálásabb köszönetét s 

legmélyebb tiszteletét. N.-Kapus, nov. 1. 1860. 
Benedek Sándor, 

lelkész. 

Nemzeti szinház. – Nov. 12-kén: „Marsan herczegnő,
 

Heléne szerepében Tóthné működött. Efőállitásában sok er
ő 

van, de szavallata szerfölött egyhangu, hanghordozása egy 

bizonyos scála, melyet szinte le lehetne hangjegye
zni, s a leg- 

közönyösebb tárgyakat szintén u
gy szavalja mint a szenve- 

délyesebbeket, a mely miatt szavallata nem jellemez eléggé, 

mig plastikája jó és értelmes. Újfalusi Sámnel kapitány, 

Boér Marsan hg, Komáromi Oliver, Molnár Mayl Hektor 

szerepében működtek kellő felfogással. Follinusné Gaszton 

Ujfalusi Henri szerepét jól adták. 

Kedden nov. 13-kán: „Ernani. A
 czimszerepet Pauli, 

Don Carlost Ormai, De Sylvat 
Marczelli, Elvirát Egedi Ma- 

ri adták. Az előadás eléggé ös
szevágó volt, Pauli kiválólag 

szépen énekelt, Ormainak is voltak hatásteljes jelenetei, va-
 

Mzalnt Egedi Marinak, s különös, hogy a k
özönség mégis 

hidegen maradott. e k 

14-kén: „Fenn az ernyő ni
ncsen kas. 

Dónzereán Bvia , Újfalus
iné Gizella , Follinusná 

Etelka szerepében tetszést árattak. 
Ujfalusi Várköviben ne- 

hézkes volt, látszott hogy e szerep nem esik
 körébe, Ko- 

máromi mint Rejtei jól mulattatá a közöns
éget. Boér Dó- 

felfogással adta. 
nátfi szerepét helyes László." Hunyadi- 

Csütörtökön nov 1ő-kén: „Huny
adi 



né szerepében Kaiser Ernstné lépett fel, tiszta szabatos éne- 

ke, helyes játéka bájolta a közönséget, Follinus jó Hunya- 

di László mindig, Máriát Egedi M., László királyt Pauli, 

Garát Ormai, Czilleit Marczell adták. 

POLITIKAI HIREK. 
Az olasz nép nevében Garibaldi által Italia kirá- 

lyává kiáltott Victor Emanuel Nápolyba bevonult
a után 

következő manifestumot adott ki : 

Anápolyi s szicziliai népekhez! „Azál- 

talános szavazat nekem adja a souverain ha
talmat ezen 

nemes tartományok fölött. Én a nemzeti aka
ratnak ezen 

magas határozatát nem uralkodásvágyból, hanem mint 

olasz, kötelességérzetből fogadom el. Kötelességeim, va- 

lamint minden olasznak kötelességei megszaporodnak. 

Most inkább, mint valaha, szükség van őszinte egyetér
- 

tésre s állhatatos önmegtagadásra. Minden pártnak oda- 

adással kell meghajolnia Olaszország felsége előtt, me- 

lyet Isten emel föl. Nekünk itt oly kormányt kell alapit- 

nunk, mely a népek számára a szabad kifejlődés s a köz
- 

vélemény számára a szigoru jogosság biztosítékait nyu
jtja. 

Én minden becsületes embernek erélyes közremükö
dé- 

sére számitok. Ott, hol a törvény fedezi a hatalmat s oltal- 

mazza a szabadságot, a kormány annál többet képes tenni 

a közjóért, minél magasabb becset viv ki magának a nép 

saját erénye által. Meg kell mutatnunk Európának, hogy 

ha az események ellenállhatlan hatalma az Olaszország 

több százévi balsorsa alatt megállapitott szerződéseket 

széttépte, mi az egyesitett nemzetben helyre tudjuk állitni 

ama változhatlan elvek uralmát, melyek nélkül minden 

társadalom beteg , minden tekintély kétséges és bi- 

zonytalan.64 

— A ,„Corr. Merc."-nak irják Nápolyból, hogy Ga- 

ribaldi a király által számára fölajánlott tábornagyi rangot 

s az Anunciata-rend nagy rendjelét visszautasitotta, s mi- 

után ő a háboru ujból kitöréseig magán életbe szándéko- 

zik visszavonulni, önkényteseit egy napiparancsban föl- 

hivni szándékozik, hogy maradjanak fegyver alatt s csat- 

lakozzanak a nemzeti hadsereghez. Ezen ujkori Cincin- 

natus el is ment immár caprenai magányába, hona tenge- 

rének nzon kis szigetére, hol bevárni szándékozik, mig 

azon ügy, melynek szolgált, ujra elő nem szólitandja. A 

„Payst szerint Nápolyban ez eltávozást általában oly 

eseménynek tekinték, mely legalább egy időre a mérsé- 

kelt párt befolyását fogja Olaszországban öregbiteni. Nyo- 

mában mindenesetre legközelebb gróf C a v o ur kezét 

fogjuk működni látni, ki már is iutézkedéseket tesz az 

olasz parlamentnek mielőbbi egybehivására ; egyszer- 

smind ugy Sziczilia mint Nápoly kormányainak azonnali 

ujonszervezéséről gondoskodott. Farini veszi át mint 

polgári kormányzó Nápoly kormányát, mig Monteze
- 

molo a szicziliai ügyek élére áll; mindkettő külön mi- 

niszteriumokat kap, melyek azonban ugy 
mint Emiliában 

s Toscanában, csak az ideigleneg alatt fognak fönnállni, 

melyek elmulta után aztán az illető turini öszminiszte- 

riumokkal egyesittetni fognak. 

Ferencz király még folyvást nápolyi földön 
van. 

Párisban ugyan már elutazásának járt hire, de ez csak azon 

tudósításoknak volt tuljáró viszhangja, melye
k jelenték, 

hogy az okvetlenül mielőbb be fog következni. O legkö-
 

zelebb elfogadá Porosz-, Orosz-, Spanyolország s Auszt
ria 

követeit, s ezek állitólag mind tanácsolák neki a
z eluta- 

zást, miután a további harcz már már lehetetlen. Hogy
 

ez mennyire való, mutatják azon tudósitások, melyek sze
- 

rint a római államokba átriasztott nápolyi csapatok száma,
 

melyet eleinte 15 ezerre tettek, azóta megkétszere
sedett, 

s melyek szerint Gaetában oly nagy szükség uralkodik, 

hogy moguk a diplomaták is csak nagy bajjal birnak ma
- 

gukon segiteni. Ezen körülmények csak növelheték
 a kö- 

vetek fönntemlitett tanácsának nyomatékát, s a király 

csakugyan azonnal miniszteri tanácsot is tartott, de ek- 

korig csak annyit hallani erről, hogy a király fölszólitá 
a 

minisztereket, hogy a lehető legerélyesebb kifejezések- 

ben egy tiltakozást szerkeszszenek az európai kabinetek- 

hez. Úgyanazon időben érkezett egyszersmind egy spa- 

nyol corvette a gaetai öbölbe Izabella királynő egy saját- 

kezü iratával, s igy már most valószinü, hogy a király, 

ha majd magát távozásra elhatározta, ezt csakugyan
 se 

angol se franczia hajón nem eszközlendi. 

t vVelenczéből, nov. 1-ről irják az „A. Allg. 

Ztg.c-nak : „A velencze területi erődök kizárólag edzet
t 

régi katonák által,t. i. az ott levő tizenhat gyalogezred 

harmadik zászlóaljai által, vannak megszállva. A Minció- 

nál, Pónál s Adriától Isonzoig összesen négy hadtest van 

tökéletesen felszerelten elhelyezve: a 3. 5. 7. és 8. szá- 

muak. A 6. számuú hadtest Tirolban áll. - Lamarmora, 

Durando, és Cecchiari, piemonti tábornokok pedig, egész- 

ben nem több (?, mint 40—–55,000 emberrel rendelkez- 

nek, ezek közöl is 12,000 nemzetőr. A többi csapatok 

jobbára déli Olaszországban vannak. Különben a piemonti 

nemzetőrség azon nézetben van, hogy csak egy lövésr
e 

volna szükség a Pónál vagy Minciónál, s legott Verona, 

Vicenza, Padua, Veleucze és Udine városok környékeik- 

kel együtt lázadásban vannak.44 A Piccolo Corriere lap 
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egy czikke, melynek czime ,„Italia készen álltt — igy 
végződik : Örvendj Velencze ! Örvendj Róma ! Italia 
tiszteletparancsoló állást foglal el. Minden nap, nj erő- 
södést nyujt souverain jogának, s nem sokára eljő az idő, 
midőn ez ősi királynénak, (Italiának) trónját (Rómát) és 

kulcsát (Velenczét) senki elvitatni nem merészlendi. 

—- Páris, nov. 9. Az „Etoille belgett erősiti, hogy 
Lajos Napoleon részéről Kisseleft gr. által különféle aján- 

latok tétettek a czárnak, érdekeinek keleten és nyuga- 
toni előmozditására; s a félhivatalos lapok utasitást kap- 
tak volna, minél udvariasabb hangot követni Oroszország 
irányában. A „Progrés de Lyon irja: hogy a hadügy- 
miniszterium a bizonytalan szabadsággal elbocsátott ka- 
tonáknak megparancsolta, hogy menjenek illető állomá- 
saikra, s minden perczben készen legyenek a hadsereg 
rendelkezésére. 

— Az „Ind. belgest irja : „Párisban azon hir ke- 

ring, hogy Victor Emanuel egy beszédet mondott, mely- 
ben Magyarországról épp oly forradalmi kifejezésekkel 
szólott, mint maga Garibaldi; e tény azonban alaptalan. 
Annyi igaz, hogy azon nagy lakoma után, melyen olasz 
ÖfFelsége Nápolyba való bemenetelének napján jelen volt, 
Türr tábornokhoz és más magyar tisztekhez nemzetisé- 
göket illetőleg igen rokonszenvező szavakat intézett. 

– London, nov. 9.Gladstone beszédéből, me- 

lyet f. hó 7-én Chesterben az önkénytesek egylete előtt 

tartott, a következő helyeket emeljük ki: „Ha Európára 

vetjük tekintetünket, lehetetlen el nem ismernünk, mi- 

szerint ott oly veszélyes elemek vannak működésben, 

melyek kivánatossá teszik, hogy a nagyhatalmasságok, 

melyektől Európa sorsa leginkább függ, képesek legyenek 

eldöntő s jótékony befolyást gyakorolni. Ezen év folytá- 

ban egy oly háborut láttunk Olaszországban kifej- 

lődni, melyről állithatom, hogy azt a békének minden va- 

lódi barátja, ha nem is önérzettel, de mégis azon meg- 

győződéssel szemlélte, miszerint egy vitéz országnak egy 

sokévi elnyomás elleni harczai mindenkinek, s különösen 

minden angolnak részvétét érdemlik meg. Szintugy mint 

a honunkbani önkénytesi mozgalomnak, ugy az olasz há- 

borunak is az a czélja, hogy a világnak tartós békét adjon, 

mivel üres s csalárd ama béke, mely pusztán katonák s 

nyers erő által tartatik fönn. (Tetszés). Már örömmel ál- 

lithatom, hogy Angolország legtöbbet tett az olasz ügyek 

szerencsés fordulatára. Nem csupán ama példa által, me- 

lyet a világnak 200 év előtt adott, hanem az által is, hogy 
saját hatalmi állását megszilárditá oly időben, melyben— 
mint minden olasz tudja — Angolország erkölcsi befo- 
lyása egészbenvéve Olaszországnak leghübb s legbizto- 
sabb támasza volt. Eljövend azon idő, - uraim, - midőn 
még egy más népről is fogunk hallani, mely nekünk még 
több áldozatba s gondba került. Barátunkat, a törököt 

értem. Oroszországnak a legutóbbi háborubani viszsza- 
nyomatása - ezt tudjuk - még távolról sem volt a tö- 
rök birodalom ujjászületése; s Európának ama vidékeken 

még kemény harczokat kellend kiállania. Hogy mikor, hol 

s miként, – ezt senkisem mondhatja meg előre. Azonban 

igen örvendetes tény, miszerint oly időben, midőn Euró- 

pában a veszély elemei meg vannak érve s a legnagyobb 
kérdések várnak megoldatásra, Angolország mind erköl- 

csi, mind physicai tekintetben erősen áll." 

- Beirut. A Syriábani helyzetről a „Cor- 

resp. Havas-nak irják : Majdnem 600 druz menekült 

a haurani helységbe s nagy mennyiségü fegyvereket s ha- 

diszereket vitt magával. Legfélelmesebb s legveszélye- 

sebb főnökeik állanak élükön. Ily tetemes erősbités kö- 

vetkeztében most még inkább félni lehet az ezen hegy- 

ségben már előbb is összegyülve volt fölkelők ellenállá- 

sától. Ök rejthelyeikben előnynyel folytathatnak harczot 

még sokkal számosabb csapatok ellen is, mint a melyek- 

kel Fuad pasa jelenleg rendelkezhetik. Mint tudva van, 

néhány év előtt Mehemed-Kipriszli pasa, a mostani n.- 

vezir, ki mintegy 11,000 emberrel támadá meg az Anti- 

libanont, tökéletes vereség után kénytelen volt ezen vad 

népfajok előtt futásnak eredni s alig hozott vissza 700 

embert. Most állitják, hogy Be auf ort tábornok helyesen 

itélé meg a syriai helyzetet, midőn azon nézetét fejezé ki, 

hogy az expeditió ereje s tartama nem elegendő a tarto- 

mánynak teljes pacificatiojára nézve, Azonban mindezek 

mellett az a legkellemetlenebb dolog, miszerint a mar o- 

niták a portának Damaszkusbani szigoru föllépése s 

Francziaország segélye által fölbátorittatva, följogositot- 

taknak hivék magukat a visszatorási jog gyakorlására. 

— Madrid, nov. 3. A hivatalos lap szerint tegnap 

a congressusban igen élénk vita folyt, egy Bacemeda 

által előterjesztett interpellatio alkalmából. Ezen követ 

azt állitá, hogy a kormány sokkal többet tehetne s tartóz- 

nék tenni a szent atya védelmére, mint a mennyit tett. A 

miniszterelnök azt válaszolá, hogy a kormány mé- 

lyen fájlalja a' szent atya szorongatott helyzetét; az a 

legutóbbi események ellen saját követének visszahivása 

általj tiltakozott; azonban magát a követséget nem hiv- 
hatja vissza; mivel se diplomatiai szakadást, se abból ne- 
talán támadható háborut nem akar. Spanyolország hallga- 
tott, mivel Európa jelen helyzetében nem tudhatni, ha vaj- 
jon a mai barátok nem lesznek-e holnap ellenségek. Ha 

a congressus létre fog jöni, (s ennek előbb-utóbb 
meg kell történnie), Spanyolország mindazt megteendi a 

pápáért, a mit csak egy kath. hatalmasságtól lehet várni. 

A mi a toborzásokat illeti, a kormánynak semmi ellenve- 

tése sincs az ellen, ha Bacemeda ur s barátjai vállaikra 
veszik a puskát s a pápának segélyére mennek, — Ba- 
cémeda ur azt állitá, hogy ezt neki egésségi helyzete 
nem engedi meg, mire a kamra más tárgyra tért át. 

— Azon falragaszok közől, melyek Varsóban, a 
fejedelmi találkozás idején, a lengyel agitátorok által éj 
idején kifüggesztettek, hogy a lakosok az ünnepélyekbeni 
részvételtől visszariadjanak, — egyik a Lazienki palota 
kivilágitására vonatkozott s tartalma a következő volt : 
„Vegyétek mindnyájan figyelembe, hogy azon méltatla- 
nokra s alávalókra, kik a szomoruság és nyomor ezen 
idején, helyeselni mernék azon örömtüzet, melytől a La- 
zienki ragyog, - azokra egykor nagyon meleg fürdő 
vár. Megmutatja a jövő !166 

Ujabbak. - Egy gaetai f. hó 11-diki tudósitás 
szerint a nápolyi király még mindig nem mondott volna 
le a harczról, s az ismét visszaérkezett erélyes Bosco 
volna, ki az állitólag még meglevő 11 ezer emberrel 
Gaeta sánczait védelmezni akarná. Ezen hir azonban 
semmi valószinüséggel sem bir. Valószinübbnek tartjuk 
azon folyó hó 12-i nápolyi tudósitást, hogy Gaetának 
átadása nemsokára várható. 

- A pápa hiresztelt elutazását most a „Morning 
Post't is alaptalannak nyilvánitja, bárha a római kabinet 
viszonyai a franczia kormánynyal éppen nem javultak s 
azokat Billault belügyminiszternek a megyefőnökökhez 
intézett körlevele még kevésbbé fogja megjavitani. A 
belügyminiszter emlékeztet ebben, miszerint a császár 
kormánya semmi akadályt sem vetett azon törekvések- 
nek, a pápai kormány pénzügyi miveleteit elősegiteni; 
megengedé Francziaország a pápa által szándékba vett 
kölcsön megkötését is, sőt megengedé továbbá az adomá- 
nyok gyüjtését is a pápai kormány számára; de azt nem 
engedheti meg, hogy az egész császárságban s állandó 
intézményekül comiték vagy egyletek álljanak fönn, me- 
lyek a római udvar javára az adószedés egy nemét szer- 
vezzék. A franczia kormány azokban a titkos társulatok 
egy nemét látja, s azért megparancsolja azoknak fölosz- 
latását. A franczia kormánynak e szigora s feltékenysége 
a franczia clericalis párt működése irányában legjobb 
tükre azon viszonynak, melyben az a pápa kabinetével 
folyvást áll. 

—– Turin, novemb. 12. Ma az „Opinione" igy ir : 
„Mindaddig, mig azon erők, miket Piemont saját jogainak 
megőrzése végett fölállithat, a többi hatalmasságok által 
nem vétetnek kellő tekintetbe, annak fegyverben kell 

maradnia; haszinte Európa teljes békében lenne is. Euró- 
pának, ha a nyugalmat óhajtja, a tapasztalás által elvetett 
régi jogokat s a hóditások által szerzett jogoknak minden 
nyomát ki kell törölnie s e helyett a nemzetiségek 
jogait kell fölvennie. s oltalmaznia.66 

— Milano, nov. 13. Ma a „Perseveranza Turin- 
ból 12-ről jelenti : Garibaldi bucsukiáltványában ki- 
jelenti, hogy őt a harcz órája készen találandja, az olasz 
szabadságért harczolni. - Párisból kelt levelek azt erő- 
sitik, hogy Napoleon késznek nyilatkozott, Oroszor- 
szág kivánatára az 1856-iki szerződéseket átvizs- 
gálni. Egy Nápolyból folyó hó 10-én kelt rendelet által, 
Farini a parliament összehivatásaig Nápoly fő hely- 
tartójává neveztetett ki; a kül-, had-, s tengerészeti 
ügyek a központi kormány számára tartatnak fönn. 

–Páris, nov. 13. A külügyminiszterium aligaz- 
gató Declerc néhány hétre Berlinbe menend oly 
czélból, hogy az alkudozásokat előkészitse, a vámegylet 

s Francziaország közti kereskedelmi szerződés 
tárgyában. 

—– Ragusa, nov. 13. A franczia consul Hecguard 
Cettinjében volt; Danilo özvegye az ő s a fejedelem ki- 
séretében, a holnapi gőzössel Corfun át Párisba megy; 
leányának itt kell maradnia. 

— MHatározottan jelentik, hogy a franczias 
orosz császárok közt legujabban folyt levelezés követ- 
keztében Páris és Pétervára közt ismét szivélyes viszo- 
nyok jöttek létre, noha Napoleon császár nemrég a czár- 
hoz irt levelében nyiltan kimondá, hogy Piemont nemcsak 
megtámadtatása esetében tarthatna számot franczia 
segélyre, hanem hogy Francziaország minden más esetben 
is készen áll jótállani Szárdinia épsége mellett a zürichi 
szerződés értelmében , tehát Lombardiát is odaértve. 
Azért ha a varsói conferentiának az volt czélja hogy 
Francziaországot elszigetelje, a fennebbiek szerint e czélt 
merőben meghiusultnak mondhatni. 

————— 
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– Ragusa, nov. 13. Trébinye és Ragusa 
közt zsiványbanda tünt fel. 

—- Turin, nov. 18. Az ostromi munka Gaeta 
körül halad; ha a vár önkényt nem adja meg ma- 
gát, néhány mnap alatt lőöni kezdik. 

– Nápoly, nov. 14. A piemontiak hétfőn ösz- 
szeütköztek a váron kivül lévő nápolyiakkal. Az 
utóbbiak capitulálni akarnak. A gaetai helyörség 3000 
ember. 

— Turin, nov. 12. Garibaldi egy búcsuiratot 
intézett bajtársaihoz, melyben azon reményét fejezi 
ki, hogy nemsokára ismét kardot ránt, a még „rab- 

Allam-adósság. 
50-os nemzeti kölcsön 
500-os metallidues.. 

Földtehermentesit 
50/,-os magyarországi . 
50/4-os bánsági, horvát és sz 
50-os erdélyi 

Sorsjegyek. 
Trieszti db. . egy 

Budai városközség db . 
Esztorházy 

szolgaságban lévő testvérek" megszabaditása végett, sal mrazs 
Azt is mondja, hogy az összeütközés 1861-dik már- Páltfy . 
cziusban lesz, s ekkor az országnak egy millió har- Clary. 
czosának kell lenni. g t 

s graátz 

— A nov. 14-dikén Bécsben tartott magyar Waldsteim 
értekezlet után, b. Vay Majláthtal ő Felségéhez 
ment, s az utóbbi lemondott a tárnokságról. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

Keglevich 
Részvények. 

Nemzeti bank ex div.) . 
Hitelintézet 200 frt . 
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Gabonaár Kolozsvártt, nov. 15-én, 1860. 
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80 kr. Pityóka 4 frt 26 kr. - Marhahús fontja 14 kr. o. é. 

Budapesti lánczhid 500 ft pp. 
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Dunagőzhajóz. társ. darabja . 

Duna-gőzhajózási társulat 500 fe pp. 
Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. 
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.40 ft pp. 35.75 36.25 Augsburg 100 d. német fi (85 ft 901/, kr) 31/,114.70 114 85 40 ft pp. 36.25 36 75 Berlin 100 tallér (150 fir ausztr. értékb.) 4,, 
40 ft pp. 36.25 36.75/M. Frankfurt 100 d. ném. fi (85 fi 901/, kr) 3,, 114.85] 114.95/ 
20 ft pp. 23.25 23.75/Hamburg 100 márk-bankó ft 75 fi 85 kr)21/,,,101.— 101.15 
20 ft pp. 25.50 26.- London 10 font sterling. (100 ft 231/, kr) 41/., 133.80 134- 
10 ft pp. 13.50 14.-Páris 100 frank (40 fi 50 kr auszt, ért.) 31/,,, 53.30 ka : 

Pénznemek. : 
758.- 760.- Korona 18.50 —— 
173.10] 172.20 Császári arany é 6.38 - ő 

frt . 548.– 550.-Reczés arany. 6.38 -- 
401.- 403.- Napoleonsdor . - 10.72 - 
150.- 170.- Orosz imperiale 11.08 - 

. . 380— 390-Ezüst 13425 — 
31.70] 191.80] A nemzeti kölcsön papir szelvényei . 34.25 — 

TISV1. TID 
155) (z3) 

Sz. szero. 1860 
HIVATALOS, 

1860 novemher 26-án egy irásbeli ajánlati tárgyalás fog tartatni a cs. kir. helytartóságnál 
Nagy-Szebenben, a Szamos-ujvári cs. kir. fogházbeli bünhönczök számára megkivántató étkek és 
kenyér szállitása, továbbá a nevezett fogház örlegénysége számára szükséges kenyér száll tása 
iránt 1861 január 1-től december végeig terjedő időre. 

Az ez iránti ajánlatoknak jól bepecsételve és kivütről e feliírattal: „ajánlat a szamos-ujvári 
fogházbeli foglyok étetése" kell ellátva lenniök, és a cs. k. helytartósághoz Nagy-Szebenbe in- 
tézendők. 

Azok akár postán küldetheinek közvetlenül a cs. k. helytartőságnak akár személyesen nyuj- 
tathatnak be a helytartósági segédhivatalok igazgatóságánál. Mindkettőnek 1860 november 26-ka 
déli 12 óráig kell megtörténnie, minthogy az azon időpontig beérkezett ajánlatok bizottmányi- 
lag fel fognak nyittatni és a később érkező ajánlatok többé nem fognak tekintetbe vétetni. 

Az ajánlat vagy is igéret számokkal és betükkel tisztán kifejezendő és az az étkekért s a 
kenyérért különleg teendő ki, minthogy köüülményekhez képest mind a kettő külön is adathatik 
ki Egy netáni külömbségnél a számokkal és betükkel kifejezett ajánlatok között, a betükkel kife- 
jezett öszvegek fognak érvényeseknek tekintetni. 

Bánatpénzül az étkekért 1000 ft. o. é. és a kenyérért ugyanannyi melléklendő akár kész- 
pénzben, akár állampapirokban a folyam szerént, akár pedig biztositott jelzálogban, avagy pe- 
dig egy ilyes bánatpénznek valamely cs. kir. adóhivatalnál történt letételéről szóló csupa nyug- 

mmmmmimmimmimmimsimsimisimisisisul 
— - H szEVHMOVITs MÁRTONV e 

divatáru- és porczellán-raktárába E] 
] bel- és külfölo nevezetes gyáraiból a legujabb női és úri czikkek ér- El 
lgy keztek, egyátalában meglepő szépségü és mindenféle alkalomra szük- i 

ségelt tárgyak dús választékkal. Különösen felemlitendök: a felszerelt al 
úti tarisnyák, nöi táskák varró eszközzel ellátva, dolgozó szekrények és E] 
iró sekretairek, angol kézi böröndök, a legujabb divatu női ékszerek, Mi] 

l és igen remek mivü ékszeres ládikók, finom metszett üvegnemük, izle- 17 
(g tes porczellán kávés-, theás- és asstali teritékek, nagy mennyiségü ] 

gyermekjatékok, és még ezerféle - 

névnapi, karácsoni és ujévi ajándékok, 
mind valódi finomak és igen jutányos áruak, kil 
Kolozsvártt, nagypiacz, b. Józeika-haz. [ 

l 

EEe 
talvány is mellékeltethetik. 

Az ajánlók tartoznak kereszt- és vezetékneveiket valamint lakhelyöket tisztán megirni, és 

azok, kik tán korábbi térgyalásokból vagy külömben itten nem ismeretesek, egy hivatalos bizo- 

nyitvány által vagyoni állapotukol, osztrák állampolgárságukat és erkölcsiségüket kimutatni, nem 

külömben az ajánlatban mindenek előtt azt tisztán megjegyezni, hogy ök a szállitási feltételeket, 

— melyek itten a helytartósági segédhivatalok igazgatóságánál és Szamos ujvárt az ottani cs. k 

fogház igazgatóságánái naponta megtekinthetők, — kellőleg ösmerik és magukat azoknak feltét- 

lenül alája vetik. 
Nagy Seeben, november 11-kén 1660. 

Az erdélyi cs. kir. helytartóságtól. 

d147) 
Sz. oszBs. 

(3-3) 

Csödhirdetmény. 
A kolozsvári cs. kír. kerületi törvényszéktől, jelen csődhirdetménynél fogva, minden bel- és 

külföldön létező hitelezők, kiknek néhai Roska Dávid csödtőmegéhez valamely igények lenne, ezen- 

nel felszól ttatnak, hogy illető adósság leveleiknek hiteles mássát idei derember 15-éig az alól irt 

törvényszékhez annál bizonyosabban benyujtsák, s illető követeléseiket bejelentsék, mvel ellenke- 

z8 esetben minden lehető tulajdoni, előnyi, vagy zállogi joguk számba nem vételével a csödtömegi 

tárgyalásból kirekesztetnek, s a csödtömeghezi igényeikre nézve nem létezőknek fognak tekintetni, 

s az idei december 31-én délelőtt 10 órakor e törvényszéknél tartandó kiegyenlitési tárgyalás- 

nál, melyen megjelenni ezennel a nevezett csődtömeg minden hitelezői oly hozzátétellel hivatnak 

meg, hogy a meg nem jelenök kimaradásuk káros következményeit magoknak fogják tulajdonithatni. 

A cs. kir. kerületi törvényszék tanácsából 
Kolozsvártt 1860 Mindszenthó 31- én. 

NEM HIVATALOS. 
g = t e rés gs ge, se ey ege se 

ege kosokmamegaszados 
(1155) - . 

Nóői rulmaszabás. 

Alólirt tisztelettel ajánlom a nagy érdemü t. cz. hölgyközönségnek, különö- 

sen pedig tisztelt tanitványaimnak a női rubaszabásról irt könyvecském 

negyedik átbolgozott kiadását, melyben a divalozó magyar viseletek rajzolására 

és kiszabására a legfőbb gondot forditottam. 

e
 Egyszersmind itteni három évi nöruhaszabást illető oktatásom szép eredmé- 

nyéről a legjobb bizonyitványokkal birván, tisztelettel kivánom tudatni, hogy okta- 

tás végett, felszólitás következtében, más városba vagy vidékre menni is azonnal 

kész vagyok. – Kolozsvártt (bel-magyarutcza, 418. sz., Bariczféle-ház). 

Nárampl Antal, 
a női mü-ruhaszabás oklev. mestere és tanitója. 

kemerüke gemmemeee 
(3) (1143) 

Hladó sertéseli. 
A radnothi uradalom haszon- 

Dérlőinél 200 darab hizott ser- 

tés van eladó. A venni szándékozó ott 

maletemenstetete 

Maszombér. 
Gróf Kornis Elekné ő nagyságának tih ói és 

alparéti, két külön álló szép kiterjedésü bir 

tokai, 1861 szt. György naptól kezdődőleg, több 

legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és főfőuraságok által toilette-eszközül használtatik, 
névszerint pedig a legkitünöbb orvosi egyéniségek által számos bizonyitványokkal helyeseltet- 

vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugyan- 
azon árért. 

(1143) ] 18 ,, 1860. 1 (2-12) 

Cs. kir. szabad. általán kedvelt 

ANATIHHEHHV-aZA.JVIZ. 
Ára 1 frt 40 kr o. é. 

Ezen tíz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike a 

FOGzÓMLOM, 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be Ódvas fogát. 

Ára 2 ft 10 kr. 

Cs. kir. legm, kiv. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. 
Ára 1 ft 22 kr. 

NÖVÉNY-FOGPOR 

ANATHERIN. 

16.POPP 
ZAMNARZT 
Relse 1áokll Ára 36 kr a. é. 

Bizományosok: 
Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógyszertáraikban. Tordán: Wolff G. gyógyszerész. 

Szebenben: Zöhrer és Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai és G. János 
fiiai. Károly-Fehérvártt: Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt : Misselbacher J. M. Beszterczén: 
Dietrich és Fleischer. Dézsen: Kremer S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon: Janky J. Huzzela. 
Fogarason: Nehrer. M.-Vásárhelyen: Büchler D. és Fogarasi. Balásfalván: Kovrig T. Szász- 

városon: Specht, Leonhardt J., és Wolsch gyógyszer. Szász Régenben: Traugott és Wachner. 

Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben : Bezler gyógysz., Saltzman, és Czanak J, urak. 

ozcogyozmemgozmeoyyozsmeo 

1 

: lólirt tisztelettel értesitem a t. cz. közönséget, hogy laká- s 

somat ide Kolozsvárra tettem át, s azon kedvező helyzetben 

avagyok, hogy minden műkörömhez tartozó becses megrendelések- 

nek — pontosság és jutányos ár által a t. közönség teljes meg- 

elégedését kiérdemelve – megfelelhetek. 

sa Felvállalok mindennemü könyvkötési, szépmű- és himzési 

munkákat, s egyszersmind bizonyossá teszem a tisztelt közönsé- 

e get a felől, hogy minden nálam készült munka csinosan, tartósan e 

s a legujabb modor szerint fog készülni, különösen azok, 

melyekhez gyöngy- vagy hárász-himzés fordittatik. 

Czerny Antal, 
könyvkötő és díszműves Kolozsvártt, 

királyutcza 36. sz. 

évekre haszonbérbe kiadók. Értekezhetni Ko- 

lozsvártt ügyvéd Fejér Márionnál. helyt tehet vásárt. 

Az Ev. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belsö farkasutoza 74 sz.) 


